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Assembly Instructions

La separación entre la parte 
inferior de una puerta y el 
suelo vinílico debe ser de 1 
cm de altura. Para reclinar 
los marcos de las puertas, 
use un tablón boca abajo, 
colóquelo al lado  del marco 
de la puerta como en el 
diagrama. Use una sierra 
de mano y corte a la altura 
necesaria, para que los 
tablones puedan deslizarse 
fácilmente debajo del marco 
de la puerta.

The separation between the 
bottom of a door and the vinyl 
floor must be 1 cm high. To 
recline the door frames, use a 
face-down plank, place it next  
to the door frame like in the 
diagram. Use a handsaw and 
cut at the necessary height, so 
that the planks can easily slide 
under the door frame.

Las rejillas de ventilación 
de calor del piso requieren 
un espacio de expansión. 
Primero, corte la tabla a la 
longitud correcta. Coloca la 
pieza donde debe instalarse 
y marca las zonas que 
necesitan ser retiradas y 
procede a cortarlas, dejando 
el espacio necesario para el 
respiradero de calor.

The floor heat vents require an 
expansion space. First, cut the 
plank to the right length. Place 
the piece where it should be 
installed and mark the areas 
that need to be removed and 
proceed to cut them, leaving the 
necessary space for the heat 
vent.

Para ajustar la fila final, 
coloque una tabla boca 
arriba en el piso de acuerdo 
con el diagrama, con el lado 
de la lengüeta cerca de la 
pared. Tome otro tablón 
y colóquelo sobre la fila 
anterior, y úselo como regla. 
No olvides dejar un hueco 
para los espaciadores. 
Corta la tabla con cuidado y 
colócala en su lugar.

To adjust the final row, place 
a face up plank on the floor 
according to the diagram, with 
the tongue side close the wall. 
Take another plank and place 
it above the previous row, and 
use it as a ruler. Don’t forget to 
leave a gap for the spacers. Cut 
the plank carefully and put it in 
place.

Para iniciar la segunda fila, 
asentar las ranuras de los 
tablones, antes de unirlos, 
y los encajarlos. Para 
unirlos, inclínelos y empuje 
la pestaña lateral hacia las 
ranuras laterales, en un 
ángulo de 15 °  a 20 °. Baje 
los tablones y colóquelos 
con cuidado. Continúe 
colocando los tablones 
restantes de la misma 
manera.

To start the second row, settle 
the planks firs, before joining 
them, to the fitted ones. To join 
them, tilt them and push the side 
tab into the side grooves, at an 
angle of 15°  to 20°. Lower the 
planks and carefully place them. 
Continue placing the remaining 
planks in the same way.

Comienza la siguiente 
fila con la pieza  cortada 
restante del tablón anterior, 
para escalonar el diseño.
Start the next row with the 
remaining catted piece  from the 
previous plank, to stagger the 
design.

Al final de la primera fila, 
use una tabla boca abajo. 
Mide y marca la longitud 
requerida. Use una regla y 
un cortador para marcar el 
tablón y proceda a cortarlo. 
Insértelo como se muestra 
en el diagrama anterior.
At the end of the first row, use 
a face-down plank. Measure 
and mark the required length. 
Use a ruler and a cutter to 
mark the plank and proceed to 
cut it. Insert it as shown in the 
previous diagram.

Insert the tongue of the second 
Plank into the groove of the 
first one in an angle of 15 ° to 
20 °, the Plank will fit perfectly 
when lowering. Align the edges 
carefully. the planks  must be flat 
in relation to the ground.

Inserta la lengüeta del 
segundo tablón en la ranura 
del primero en un ángulo 
de 15° a 20°, el tablón 
encajará perfectamente 
al bajar. Alinee los bordes 
con cuidado. Los tablones  
deben ser planos en 
relación con el suelo.

Start at a corner. place the first 
plank with the tongue si de 
against the wall. Use spacers to 
maintain a 2-3mm gap between 
the wall and the floor.

Empieza en una esquina. 
Coloque la primera tabla con 
el lado de la lengüeta contra 
la pared. Use espaciadores 
para mantener un espacio 
de 2-3 mm entre la pared y 
el piso.


